
Spiaggia privata con
lettino ed ombrellone.
Privatbadstrand mit 
Sonnenliege und 
Sonnenschirm.
Private beach with 
sunbed and umbrella.
Plage privée avec 
parasol et petit lit.

Parcheggio - Parkplatz
Parking - Parchage

TV SAT in camera
TV SAT mit Zimmer
TV SAT in the room
TV SAT dans la chambre

Camera con telefono
Zimmer mit Telefon
Room with telephon
Chambre avec 
téléphone

Ascensore
Aufzug
Lift
Ascenseur

Terrazza bar
Terrassen bar
Terrace bar
Terrasse avec bar

Camera con doccia
Zimmer mit Dusche
Room with shower
Chambre aves douche

Cassetta di sicurezza
in camera
Safe in Zimmer
Safe in the room
Coffre-fort dans la 
chambre

Biciclette
Fahrräder
Bicycles
Vélos

Aria Condizionata
Klimaanlage
Air Conditioned
Air conditionné

Wi-Fi free

Mini-frigo
Mini-Kühlschrank
Mini fridge
Mini-réfrigérateur

I prezzi comprendono servizio, IVA, imposta di soggiorno, servizio di deposito, parcheggio, servizio di spiaggia con ombrellone e lettino.
Le camere prenotate, IL PARCHEGGIO, LA SPIAGGIA, sono disponibili dal pomeriggio del giorno di arrivo alle ore 10.00 del giorno di partenza.
Tassa di soggiorno non compresa: l’imposta applicata dal 01/05 al 30/09 è di eu 0,90 per persona e per pernottamento fino ad un massimo di 10 
pernottamenti consecutivi. Bambini fino a 10 anni esenti.

Die Preise sind einschliessliche: Bedienung, Steuern, Kurtaxe, Hinterlegung, Parkplatz, Badestrand mit Sonnenliege und Sonnenschirm.
Zimmerreservierungen, PARKPLATZ, STRAND, verstehen sich ab Nachmittag des Ankunfts bis 10 Uhr des Abreisetages.
Kurtaxe nicht inbegriffen: eu 0,90 pro Person pro Tag, max 10 Tage von 01/05 bis 30/09. Kinder unter 10 Jahren sind befreit.

The rates are inclusive of service, V.A.T., taxes, deposit, parking, use of the beach with sunbed and umbrella. Reservations of a room, 
PARKING, BEACH, is intendend from the afternoon of arrival day until 10 a.m. of departure day.
Tourist tax (not included in the price): eu 0,90 per person per day, for max. 10 days from 01/05 to 30/09. Children under the age of 10 are 
exempted.

Les prix comprennent le service, la taxe de séjour et d’état, coffre-fort, parchage, service sur la plage avec parasol et petit lit.
Les chambres, PARKING, PLAGE PRIVÉE, reservés sont disponibles à partir de l’après-midi du jour d’arrivée jusqu’à 10 h. du jour de dèpart.
Taxe de séjour non incluse: l’impôt aplliqué à partir du 01/05 jusqu’au 30/09 est de 0,90 eu par personne et par nuit pour un maximum de 10 nuits 
consécutives. Enfants jusquà 10 ans gratuits.

LISTINO PREZZI - PREIS LISTE
2025

PRICE LIST - LISTE DES PRIX

a 100 metri dalla spiaggia - 100 Meter vom Strand
100 mètres de la plage - 100 meters from the beach

Prezzi per persona al giorno minimo 3 giorni
Preise pro Person und Tag Mindestaufenhalt 3 Tage
Price per person and day min. 3 days
Prix par personne et par jour min. 3 jours

01.05 01.05 
19.0619.06

20.06 20.06 
31.0731.07

01.0801.08
17.0817.08

18.08  18.08  
30.0830.08

31.0831.08
30.0930.09

Camera e 1a colazione - Übernachtung und Frühstück
Room and breakfast - Chambre et petit déjéuner

€ € 
46.00*46.00*

€ € 
52.00*52.00*

€ € 
59.00*59.00*

€ € 
52.00*52.00*

€ € 
46.00*46.00*

Supplemento camera singola - Aufpreis Einbettzimmer 
Surcharge single room - Supplément chambre à 1 lit 11.0011.00 10.0010.00 12.0012.00 10.0010.00 11.0011.00

* I PREZZI SONO PURAMENTE INDICATIVI E POSSONO SUBIRE DELLE VARIAZIONI IN BASE ALLA DISPONIBILITÀ DI CAMERE LIBERE.
* DIE PREISE SIND REIN INDIKATIV UND KÖNNEN JE NACH VERFÜGBARKEIT FREIER ZIMMER ÄNDERUNGEN ERFAHREN.

* PRICES ARE PURELY INDICATIVE AND MAY CHANGE ACCORDING TO THE VACANT ROOMS AVAILABLE.
* LES PRIX MENTIONNÉS SONT PUREMENT INDICATIFS ET PEUVENT ÊTRE VARIÉS SELON LA MISE À DISPOSITION DE CHAMBRES LIBRES.

RIDUZIONE - ERMÄSSIGUNG - RÉDUCTION - REDUCTION
In camera con i genitori - Im Elternzimmer schlafen - In the room with parents - Dans la chambre des parents

Bambini fino a 2 anni al giorno		  Bambini da 3 anni fino a 6 anni		  Bambini da 7 anni fino a 10 anni
Kinder bis zu 2 Jahren pro Tag		  Kinder von 3 Jahren bis zu 6 Jahren		  Kinder von 7 Jahren bis zu 10 Jahren
Children up to 2 years per day	 € 10.00	 Children from 3 years up to 6 years	 40%	 Children from 7 years up to 10 years	 20%
Enfants jusq’à 2 ans par jour		  Enfants de 3 ans jusq’à 6 ans		  Enfants de 7 ans jusq’à 10 ans

Il nostro buffet per la piccola colazione offre: caffé, latte, tea, cacao, pane bianco, pane nero, burro, marmellate, formaggi, salumi vari, succhi di frutta, ecc.
Unser-Frühstücksbuffet bietet an: Kaffee, Milch, Tee, Schokolade, weisses und schwarzes Brot, Butter, Marmelade, Käse, Aufschnitt Fruchsäft, u.s.w.
Notre buffet pour la petit déjeuner vous offre: café, lait, tea, cacao, pain blanc et noir, beurre, confiture, fromages, asiette de charcuterie, jus de fruit, etc.
Our full buffet breackfast offers: coffee, milk, tea, chocolade, white and black bread, butter, jam, cheese, assorted cold meat, fruit juice, etc.
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Via Bafile 276
30016 LIDO DI JESOLO

(Venezia) - Italia
Tel. +39 0421 92294

e-mail: info@hotelbellaria.net
www.hotelbellaria.net

Considerando la contingente situazione economica i listini potranno subire leggeri aumenti. Grazie per la comprensione e buone vacanze.
Aufgrund der bedingten wirtschaftlichen Lage können sich die Listenpreise geringfügig erhöhen.Vielen Dank für Ihr Verständnis und schöne Feiertage. 

Considering the contingent economic situation, the price lists may undergo slight increases. Thank you for your understanding and happy holidays.
Compte tenu de la situation économique contingente, les tarifs peuvent subir de légères augmentations. Merci de votre compréhension et bonnes vacances.
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